
 REMPLIR UNE FICHE PAR FIRME REPRÉSENTÉE  COMPLETE ONE FORM PER REPRESENTED FIRM

 Si vous avez besoin de plusieurs fiches, merci de photocopier celle-ci. /  If you need more than one certificate form, please photocopy this one.

IMPORTATEURS et DISTRIBUTEURS uniquement
Cette fiche est à faire remplir par la société propriétaire de la marque

IMPORTERS and DISTRIBUTORS only
Form to be filled out by the company owning the brand

*

www.mondial - automobile.com

ATTESTATION
CERTIFICATE3

Mondial de l’Automobile - 39, avenue Franklin Roosevelt   F-75008 Paris
Tél. : +33 (0)1 56 88 22 40 • Fax : +33 (0)1 42 56 50 80 • Courriel : info@amcpromotion.com

 Fairs and specialized Exhibitions being governed by the provisions of a decree 
n°69-948 of October 10, 1969 and of a decree of April 7, 1970 designed to enforce it, 
both importers and general agents, French and foreign, must henceforth accompany 

their application for admission with a certification from their principals attesting 
that they are duly qualified to represent the latter at the stand applied for.

 Les Foires et les Salons spécialisés étant soumis aux dispositions du décret 
n°69-948 du 10 octobre 1969 et de l’arrêté d’application du 7 avril 1970, 

les importateurs ou agents généraux, français ou étrangers, doivent dorénavant 
joindre à leur demande d’admission une attestation émanant de leur commettant 

certifi ant qu’ils sont habilités à le représenter sur le stand souscrit.

DOSSIER / FILE N°

A retourner avec la demande d'admission à
To be returned with your application form to

NOM ET FONCTION DU SIGNATAIRE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

À / Place . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DATE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Signature et Cachet de la société
Company stampName and position of the undersigned

La firme soussignée / The undersigned firm ________________________________________________________________________________________________________________________________________

Nationalité / Nationality ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adresse  / Address ________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pays / Country ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Certifi e / Testifies

que la firme / that the firm ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Nationalité / Nationality ___________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Adresse  / Address ________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pays / Country ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

 est chargée de traiter pour son compte avec l’administration du Salon et est seule à pouvoir le faire pour les marques suivantes :
 is charged with negociating on its behalf with the Show authorities and is the only one entitled  to do this for the following trade marks:

1  ______________________________________________________ 6  __________________________________________________ 11  _____________________________________________________________

2  ______________________________________________________ 7  __________________________________________________ 12  _____________________________________________________________

3  ______________________________________________________ 8  __________________________________________________ 13  _____________________________________________________________

4  ______________________________________________________ 9  __________________________________________________ 14  _____________________________________________________________

5  ______________________________________________________ 10  __________________________________________________ 15  _____________________________________________________________

*


